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MENNYI SZÉP LÁNY... 


Sunt apud infernos tot milia formosarum... 
(Propertius) 


Mennyi szép lány van már lenn a pokolban, 
mennyi Dido és Kleopátra, 
s nem lehetsz Charon, az isteni révész, 
csók-vámot szedni Hadészek öblén 
az újra meg újra pokolramenőktől. 


 


Mennyi szép lány van lenn a pokolban, 
kiket nem csókolhatni meg már soha többé, 
mert ott a sok lány a hullott férfiaké, 
kik bőszen vagy bölcs-szelíden históriává szenesültek. 


 


Mennyi szép lány van lenn a pokolban, 
kiket nem hozhatsz már fel soha többé. 
Életre ölelni szép Helénát, kígyós Kleopátrát, 
hajh, ifjú vér, néked meg nem adatott. 


 


Mennyi szép lány van lenn a pokolban, 
akitől már megfosztott az Idő. 
Szánom magamat nem ízlelt csókjaikért, 
s szánom őket, hogy nem érzi válluk 
két ezredévet késett ölelésem. 
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KICSI KERESZTANYÁM 


Kicsi keresztanyám, sánta Szűz-Mária, 
bicegett az Erdődhegyen arany-harang-szóra. 


 


Pólyában vitt engem kék szilvafák alatt, 
s hallgatta az áldás-oldó tiszteletes urat. 


 
Kicsi keresztanyám, sánta Szűz-Mária, 
minek keresztelted a te keresztfiad? 


 


Jámborka Jánosnak, Pofkapó Péternek? 
Rúgd-meg-úgyse-bánja, Sunyi Sanyikának? 


 
Jó-lesz-majd-hülyének, Szájtáti Pistának? 
Galambváró Gyuluskának, Rossebes Sebőknek? 


 


Fülemhez a nevek bot-végen ütődnek. 
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HAGYAKOZÁS 


Van egy pipám: matróz-pipa. 
Örökölje ezt Gusztika. 


 


Van egy könyvem: ezt titokban 
annak adják, kitől loptam. 


 


Lazicsék az esték árnyán 
törjék be a pakli kártyám. 


 
Késett honoráriumom 


Kálmán fecsélje el rumon. 


 


A szobám annak adatik, 
aki éppen benne lakik. 


 
Annak adom tündérlakom, 


ki tud bemászni ablakon. 


 


Ágyam alatt egér cincog – 
Lajos macskámé, amit fog. 


 
Irigy orrok alá tormát 


dörzsölök: a sorsom ormát. 


 


Jobb, ha inkább fügét mutat 
versem nekik, semmint utat. 
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Szép ajándék: egy rím-készlet: 
a nagyon rossz költőké lesz. 


 


Életszegény novellisták 
kapnak majd egy téma-listát. 


 
Ja, egy elhalasztott vizsga! 


Tegye le egy óvodista. 


 


A szeretőm, ha még szeret, 
fogja meg az emlékemet. 


 
A siheder-Ádámoknak 


kosár tiltott almát hozzak. 


 


Búsak mosolyom őrizzék, 
búmat vígak lúdbőrözzék. 


 
Édesanyámé a szívem, 


amilyen volt, oly szelíden. 


 


Eléggé új szürke ruhám 
apámra simuljon puhán. 


 
Őrizze a kabát övét; 


viseltem én is az övét. 


 


Nagynénémnek pápaszemet 
vegyetek, ha kapni lehet. 
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S nekem csak egy csomag szivart, 
se ideges, se oly zavart 


 


ne legyek, ha számon kérik, 
miért éltem annyi évig. 
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SZITAKÖTŐ 


 
 
Szitakötőt fogtam 
nyáron a habokban, – 
szitakötő halálát 
én is elzokogtam. 


 


Szitakötő-szárnyakon 
pipiskedő árnyakon 
én is tünedeztem. 
Egy életen, egy halálon 
el-elhüledeztem. 


 
 
Szita-kötő, szita-kötő, 
valahova elszárnyaló, 
víz sugarát meg-megszövő, 
valamikor beárnyaló. 


 


Ki tud engem röptön-fogni? 
Ki tud sorsomon zokogni? 
Ki tud szárnyamon elszállni? 


Ki halottak mellett hálni? 


 
 
Szita-kötő, szita-kötő, 
ó, te velem elszárnyaló, 
lehajoló fűzfán-tűnő, 
szűz vizemet beárnyaló. 
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Ki fog engem röptön fogni? 
Ki a sorsomon zokogni? 
Ki a szárnyamon elszállni? 


Ki halottak mellett hálni? 
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TEJVÁLASZTÓ 


Pici kefét tett mellére 
s bimbajára csipetnyi sót – 
istenem, hogy fintorogtam, 
megmeredve is forogtam, – 
s dúdolta a tejválasztót. 


 


 


Válj anyácskád rossz tejétől, 
mint fehér a feketétől, – 
köpd ki, gyöngyöm, porba vele, 
édesebb a farkas teje, – 
köpd ki, kicsim, köpd ki! 


 
 
Ó, de dúdolhatott nekem! 
Tudtam én, hogy édes nagyon. 
Kis piszémet sóhoz nyomtam 
„ezen az ős viadalon”. 
Aztán vissza és előre! 
Piros lett a baba orra. 
Apám meghúzta fülecském: 
Öcskös, gondoljál a borra! 


 


 


S elváltam én jó tejétől, 
mint fekete a fehértől– – – 
s látod, kedves, tudtam válni, 
tudtam apám mellett hálni. 
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Tejválasztó, tejválasztó, 
orrocskámat elfárasztó, 
hadd dúdolok, kedves, neked, 
el nem választó éneket. 


 


 


Jaj, emlődre ne tegyél sót, 
ne végy ecetet ajkadra, 
tűvel ne béleld ki öled, 
s ne legyen a karod kardlap, – 
ó, ne válassz, nem hagyhatlak. 


 


 


A kisbaba piros orral 
ordítozva úgy esengett, 
mint a férfi – sápadozva, 
ahogy félelmében csendes. 


 


 


Tejválasztó, tejválasztó, 
orrocskámat elfárasztó, 
fehér szívvel mondtam neked, 
el-nem-választó éneket. 
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TÁNCOS LIÁNOK 


Táncos liánok fonott szívében 
van az éden, 
mint nagyanyám boros kedvében 
régen, régen. 


 


 


Földhöz-tapadott fű vagy, 
szénakazalban tű vagy, 
hiába hozzám hű vagy, 
táncos liánok szívét szeretem. 


 
 
Egyszer keleten-délen 
láttam liánok táncát, 
azóta mindig szeretem-élem 
liánok táncát. 


 


 


Nagyanyám tánca jaj, de rég volt! 
Kontya alá illesztett kéz volt! 
Táncos népség, illegő ország, 
hajfonattal koszorús orcák, 
mezőn nyugovó szilaj-pásztorság, 
kerek igazság, tojásdad orvság. 


 
 
Nagyanyám tánca, 
kendője ránca 
vetül a homlokomon, – 
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járom a táncot, 
akárki váncog 
hajdani csárda-romon. 


 


 


Táncos liánok fonott szívében 
van az éden, 
mint nagyanyám boros kedvében 
régen, régen. 


 


 


Földhöz-tapadott fű vagy, 
szénakazalban tű vagy, 
hiába hozzám hű vagy, 
táncos liánok szívét szeretem. 
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BÁNATOS RÓZSÁK KERTJE 


Vagy bánatos rózsám, te fiatal asszony 
Konok bánattal nézel a szirmok s az illat után 
Szeretlek, ki felszáradó, tűnő harmatodat siratod 
S mégis de szeretném érezni hajdani, lányos illatodat 


 


Szagolatlan virágnak tudni, vagy vélni legalább 
Nem érzett illatnak kiáltani ki 
S mondani: Vagy te az illatom, nékem illatozol csak 
S ímé, most bánatos rózsák kertjét tipodom 


 
 
Búsongok én is az elszállott illatokért 
Bánatom szürke szakállként lebben a nyárban 
Mintha a Rózsák Atyja sétálna kertben és alkonyi árnyban 
Zsugori kézzel kapva a világgá szálló illat után 
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ARANY-GYERMEK 


 
 
Mért nem szültél, anyám, 
aranyat helyettem, 
bongó aranytömböt? 
Hús-vér fiú lettem. 


 


Ha aranyból lennék, 
elkölthetném magam, 
fogynék, mint szamárbőr, 
szomorú-boldogan. 


 
 
Gyémánt szem-golyómból 
fiúk ihatnának, 
körmömért egy szép nő 
megvetné az ágyat. 


 


Csengne ölelésem, 
csókom aranylana, 
megfésülne szűzlány, 
s fésülne rongy banya. 


 
 
S a fésűfogakból 
minden hullott szálat 
reszkető-zsugorin 
kiválogatnának. 







[Erdélyi Magyar Adatbank] 
Páskándi Géza: Holdbumeráng 


 20


Látod, édesanyám, 
hagytad, hogy esengjek: 
zúgjak, búgjak, döngjek, 
de sohase csengjek. 
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CSODAKÉK ÁLMOT 


Csodakék álmot láttam az éjjel, aranyosom, 
lázongó virágok suslatták fejüket haragoson. 


 


Ibolyák sugara kés-kéken villogott ide s tova, 
s szomorkás volt a rezeda-bimbó megszínesült mosolya. 


 
 
Miért csak illatunk s színünk van? 
Miért csak ízünk és szívünk van? 
Miért nincs hangunk is, dalolni, csodaszép? 
S mint színem, ibolya szólt, épp olyan sugarú csodakék? 


 


Hogy énekelnénk csoda-színt, csoda-szagot! 
Ó, a virágok mért olyan hallgatagok?! 
Mért néma a szín s az illat: millió virág-torok? 
Virágok nyelve daltalan kötésben mért hánytorog? 


 


Virágok istene, fölséges virág-király, 
meggyűrt derekú virág-nép esedez lábainál. 
Virágok istene, hangokért esedezünk! 
Virágok istene, énekért epedezünk! 
Virágok istene, szép istenünk, 
kevés a szín, kevés az illat, 
hangot is adj, s mi énekelünk! 
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S hallottam ekkor harang-zenét, 
pipacs dalára pirult az alkonyi ég, 
kék bánatot lengetett dalában a kék ibolya, 
s himnusz lett, himnusz a tökvirág jámbor és szép mosolya. 


 


Virágok énekeltek! 
Lengett a virágok hangja! 
Zenét hintettek alkonyatra! 
Jaj, istenem, gyönyörű volt már: 
virág-ének, virágos zsoltár 
hullott szívemre! 


 
 
Csodakék álmot láttam az éjjel, 
s hallottam csoda-zenét, 
s hallom azóta, hallom örökre, – 
s látom, virágnép tündér-képekre nyitja szemét. 
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GYERMEKES 


 
 
Pisze, pisze, 
vesszünk össze – 
béküljünk ki 
nyárra-őszre. 


 


Kis-vonatod 
hozzám szalad, 
s lefekszünk a 
a nádas alatt. 


 
 
Pitypalatty szól 
a torkodban, 
odakapok, 
hogy megfogjam. 


 


Anyajegynek 
válladra száll, 
szendereg egy 
katibogár. 


 
 
Láncfű-gyűrűt 
fonok néked, 
nem aranyos, 
füves féket. 
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S jaj, hiába 
veszünk össze, 
visszajutok 
az öledbe. 
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ÖRDÖGVÉR 
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LABIŞ EMLÉKÉNEK 


 
 
Nicu, az őzed feltámadott. 
Szarvasod fut csalitban. 
Fölhajtottam egy „dorobáncot” 
Emlékedre a kis butikban. 


 


Nicu, tél van, kékes, mint akkor. 
Cipőd sarka – a zseniális 
Achillesz-sarok kopik a fagytól: 
Lelkes volt, hogyha sorban állt is. 


 
 
Nicu, őzeid – zsenge hősök: 
Hisz mesékben csak az oroszlánok, 
De rímekben gyönge kis őzek 
Is uralhatják a vad világot. 
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SZOKNYA-VIRÁGOK 


Szellőzködő kicsi lány 
Szoknya-rázó nagyleány 
Szoknya-ejtő szépasszony 
Szoknya-nyövő vénasszony! 


 


Szellőzködő kicsi lány – – 


 
Emeli szoknyája kelyhét, 
láttatja dombocskák pelyhét. 
Élces szellők harapják 
hátulringó barackját. 


 


Szoknya-rázó nagyleány – – 


 
Libbenti szoknyája szirmát 
incselgő fodorba, ráncba. 
Csalja a vén szelet táncba. 
Parazsát irigyek sírják. 


 


Szoknya-ejtő szépasszony – – 


 
Ajzón susog a szoknya lombja, 
rejtezni ott van forró fészek, 
s hívón ha hull e lomb halomba, 
hajába túr az őrült részeg. 


 


Szoknya-nyövő vénasszony – – 
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Zörög a szoknyája bokra. 
Széthullott krinolin-csokra. 
Pókháló rajta a csipke. 
Pajzán dér szánva megcsípte. 
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ÖRDÖGVÉR 


Ötvenöt ördög-köldököt szoptam 
kicsi koromban. 
Sátán-asszonyok fekete teje 
forrt a boromban. 


Így lettem angyal! 


 


Jámbor üszőkkel, víg barikákkal 
hej, de mulattam. 
Szívet cseréltünk, jó társra leltem 
én a nyulakban. 


Így lettem bátor! 


 
Két lábamat, hogy gyökeret verjen, 
fából faragták. 
Csuda-olajjal kentek, de látom, 
nem ér fabatkát. 


Meghalok én is. 
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TŰZBIRODALOM 


Tűzbirodalomban 
őz-riadalom van. 
Lángoló körmömre 
kurta könnycsepp koppan. 


 


Hajam égő erdő, 
szám tüzes kemence. 
Áll előtte száz boszorka, 
hogy a vágyát sorba-sorba, 
nyelve rózsaszín lapátján 
mind tüzemre vesse. 


 
Tűz birodalomban 
őz-riadalom van. 
Lángoló körmömre 
kurta könnycsepp koppan. 
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ALTATÓDAL, ALTATÁSOK 


Annyi mindent elaltattam 
csijj-csijj-csijj 
Szépmagamban, csúfmagamban 
csijj-csijj-csijj 
Elaltattam annyi gyengét 
csijj-csijj-csijj 
Bárányvérű annyi zsengét 
csijj-csijj-csijj 
Elaltattam a gyermeket 
csijj-csijj-csijj 
S el, amit szítt, a szép csecset 
csijj-csijj-csijj 
Elaltattam nagyanyámat 
csijj-csijj-csijj 
Mellé pedig nagyapámat 
csijj-csijj-csijj 


 


Elaltattam annyi mindent: 
Nagyördögöt, Kicsiistent, 
Szépmagamban, Csúfmagamban 
Annyi mindent elaltattam... 
Azóta nincs álmom 
Ezen a világon – 
csijj-csijj-csijj! 
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SZÍNEK UTÁN 


Talpig fagyban a jegenyék 
Kék kék kék 


 


Szaladj kisfiam a tejért 
Fehér fehér 


 
 
A birsalmát várva várta 
Szekrényünkön egy kosárka 
Sárga sárga 


 


Vágóhídon döng a bika 
Pokoltüzes az orrlika 
Zsíros-piros 


 
 
Él pedig de mintha halna 
Barna barna 


 


Talán a fehérség szülte 
A fekete csak átszűrte 
Szürke szürke 


 
 
Őszes ágon varjú-gerezd holló-szállat 
Nagykendője az anyámnak 
Fehéreim koromlója 
A szivárvány Koporsója 
Bűn barnája vérem sója 
Fekete 
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Kékségünkön átszáll 
A pirosság nyila 
Lila 


 


Elmennék a kékkel 
Sötétes fecskékkel 
Fanyar-szájú nőkkel 
Kardvonó felhőkkel 


 


Vad-zöldet varázslok 
Pirosat parázslok 
Sárga epét hányok 
Hívnak lila lányok 


 
 
Jaj kit is segítsek 
Kit is színesítsek 
Kékítőt kékítsek 
Barnát feketítsek 


 


S milyen szín is vagyok 
Hogyha kék-zöld vagyok 
Szobámban megfagyok 
Sárgítnak a nagyok 


 
 
Elmennék elmennék 
Szarvas-űző messze 
Csöngettyű-fehérnek 
Varjú-ház ereszre 
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Megállnék megállnék 
A Kékségek táján 
S lennék pici rúzsfolt 
Szűzmária száján 







[Erdélyi Magyar Adatbank] 
Páskándi Géza: Holdbumeráng 


 36


NYÍRFALOMB 


Nyírfalomb, nyírfalomb, 
gyönyörű irgalom. 
Megőriz szelídnek 
csendőrző szelindek. 


 


Kecskesom, kecskesom, 
vár-romon csend oson. 
Naspolya, naspolya, 
borjúnyelv ráspolya. 


 
 
Fenyőfák – fegyelem. 
Suhogó kegyelem. 
Nyírfalomb, nyírfalomb, 
jövendő, irgalom! 
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ŐZBAK A SZIKLÁN 


Sziklán az őzbak 
áll, mint az ősz pap. 


 


Mint táltos. Sovány, 
sámános pogány. 


 
 
A napot nézi: 
most is igézi. 


 


Ezerszer kelte, 
ezerszer nyugta, 
de ez az őzbak, 
de ez az ősz pap 
meg sose unta. 
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ÉNEK 


 
 
Mókus mókájára, 
Róka rókájára, 
Ember emberére 
Találjon örökkön. 
Tenger tengerére, 
Konkoly konkolyára, 
Jeremiás sikolyára, 
Bükkönyre a bükköny. 
Zsák leljen foltjára 
Isten mennyboltjára, 
Madár meg fészekre, 
Kocsma előtt éjfél után 
Részeg a részegre. 


 


 


 


Csak én soha, soha 
Ne leljek zenére, 
Vakuljak meg, mint Vak Bottyán, 
A jobbik szemére. 
Csak én soha, soha 
Ne leljek páromra, 
Csali-csúfan hetykélődjem 
Arra a háromra. 
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Isten is három volt. 
Egy a másnak járom volt. 
Magányba öltöztem. 
Egyszeriség sólyomtollát 
Ékemül feltűztem. 
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CIGÁNYHALOTT-SIRATÓ 


Most igazán csurdé 
a purdé. 
Most igazán facér 
a pucér. 
Most igazán csóré 
a csóró, 
Hej, csalamádé, 
lefeküdt a dádé! 


„Ugord át a poklot, 
mint a nyúl a bokrot!” 


Ne civakodj többé 
pacalon. 
Ne verjen, mint isten, 
cimbalom. 
Füles csacsid légyen 
jó pejkó. 
Angyal-rajod a sok 
szép rajkó. 
Hej, csalamádé, 
lefeküdt a dádé. 


„Ugord át a poklot, 
mint a nyúl a bokrot!” 
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SÁNTA VÉNUSZ 
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HOLDBUMERÁNG 


 
 
Nem a szél, nem a szél, nem az éjjel 
korbácsolta a holdat az égre; 
satu-hold, 
csuka-hold, 
banán íve, hajló, – 
kezem száll 
benne már, 
mozdulatom 
hűlt hajítása... 
Bumeráng, bumeráng, 
holdam bumerángja, 
milyen ég zátonyán 
akadt fönn, vak-függés 
húzta vajon ágra, – 
holdam bumerángja, 
merre időzik? 


 


Lelkem; kínai holdsirató 
poéta, képed után – 
ezeregy-kort is késlekedő 
bumerángom, – 
tórahanyatlik. 
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KÜLÖNÖS TOLLDÍSZ 


Test a Művészet. A fej az Absztraktok Kora. 
A nyak a Klasszikusság Hímpora. 
A mell az Újjászületés. 
A hasdomb – Realista Kelletés. 
Két láb: két Antik Gyökér. 
Bőr alatt a Stílus-Vér. 


 


Állok a tested előtt, 
szánva a zsenge erőt, 
melyet jaj, annyi napon 
rád szórtam balgatagon. 


 
 
Testeden nincs, soha sincs 
számomra hely és kilincs, 
térképed tarkán betelt, 
agyam még hantot se lelt. 


 


Már csak a hajad maradt, 
babrálja csont-akarat, 
s hajnalban tűzök neked 
különös tolldíszeket. 


 


Kanári-jelzők, furák, 
dicsérik baksi urát. 
Hagyjad, lobogjanak ott! 
Szépek és – hasztalanok. 
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SÁNTA VÉNUSZ 


Fény volt ő is, de eljutott az árnyig. 
Kölyök-vággyal meglestem sánta Sárit. 
Komisz legények döntötték a sárba, 
mert könnyen hull, kit elhagyott a lába. 


 


A teste térdig tékozló tökély volt, 
s nyakára röppent néhány fura-kék folt, 
részeg fogaknak vaksi vétek-varja, 
és nem volt csősz, hogy onnan fölzavarja 


 


S egy boros férfi, mint múltunk törökje, 
ma Sárin mankót s szenteket tör össze, 
mint barbár, ki a falhoz szobrot lódít, 
egy sánta Vénuszt, fordított milóit. 
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PILLANGÓSZÁRNY 


Pillangó szárnya kivetül 
a térbe, a térbe, a térbe. 
Felhőkre néz az alázat: 
hulljon-e, hulljon-e térdre? 


 


Pillangó szárnya a mennybe cikáz, 
vissza-se-látva, se-nézve, 
Rajongó Lenti Alázat 
vinnyog, ha jajdul a térde. 


 


Nyúlok vakon a szárnya után 
s pillangó vére, 
mindenség hímpora hullong 
ujjam begyére. 
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RÓZSASZÍN HOLDAK 


Rózsaszín holdak szerteröpültek 
Leány vágja a körmét 
Zuhog a vágyam, mint denevérek 
Csókolnám kéjjel a törvényt. 


 


Rózsaszín holdak szerteröpülnek 
s én loholok körme után 
De zengve az éjfél kövére lehull 
Körmét siratja a lány. 
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ŐSZI SZEÁNSZOK 


Nyitja az isten a tájra az ollót. 
Lomb-sűrű hull s komorulnak a hollók. 
Nyárfás, jegenyés elrezgi a táncot. 
Már sokasodnak az őszi szeánszok. 


 


Kicsi karéjba, ím, asszonyok ülnek. 
Kotlócska-szárnyán a képzeletüknek 
átszellemülve röpülnek az űrnek. 


 
 
Kapar a tyúk-eszük hold-udvaron már, 
zörget a mennyei, régi rokonnál: 
hol van a vén Szűcs, a hajdani molnár? 


 


Nyitja az isten a tájra az ollót, 
Lomb-sűrű hull s komorulnak a hollók. 
Kék ködét áfonya fátyola rázza, 
tél szellemét megidézgeti fázva. 
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BAALÁM-DILEMMA 


Machiavelli hegyen állt, mint néma, 
Töprengő, szürke Baalám-állata: 
Két orrlikát dilemma illata 
Birizgélte: a két maroknyi széna. 


 


Egyik: illetlen-bájú Mandragóra, 
A másik: méltó, zord Fejedelem. 
Csak rágódott a nagy feleleten, 
Acsingva olykor mind a két csomóra. 


 
 
Majd szája szólni s nyelni így nyílott meg 
„Fogott a halász hajdan két halat, 
De tudván végét minden megevettnek, 


 


Hát nem habozott, mék a jobb falat, 
Bár egyik ínyre, másik csínra termett, 
Az útjuk egy: belőlük az marad.” 
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TŰZEVŐ DÓZSA 


... És Dózsa tűrt, míg társai harapták 
Pörkölt húsát. Se tűz, se trón, se semmi – 
Nem fájt, hogy ették. Más sajgott: a hapták; 
Ezeknek itt parancsra kell most enni. 


 


Parancsra ették: homloka sötétül. 
„Ördög!” – sziszeg olykor a láng szemébe, 
S arcába köp dühvel, ha az merészül 
Állig lobban, szakálla erdejébe. 


 
 
Aztán látta, hiába köp a tűzbe. 
Már nyelni kell! És kezdte, hatra-vakra, 
Nem hessentett hát lángot, hogy elűzze, 


 


De vérveres taréjait lekapta, 
És falta, gyomrát tágította küzdve, 
Hogy minden máglyák tüzét béfogadja. 
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PRÉDIKÁCIÓ HALAKNAK 


Be fényes nép vonult a tenger mellett! 
S Antal beszélt, azért jött Páduából, – 
Komor hangja előzúgott csuhából, 
S a fényesek – trécseltek és nevettek. 


 


Arccal tengernek fordult ekkor Antal, 
Csudát születni kért az ég alatt; 
S fejük kidugták vízből a halak, 
Kopoltyújuk megszíva égi hanggal. 


 
 
Ó, ámítás, ti boldog balgaságok: 
Hogy mindegy, hol s kinek, de elbeszélned, 
Kimondanod muszáj, ha már megszállott 


 


Logika, Menny, Ördög vagy Szűzi Élet; 
Hogy már reggel ki kell nyögnöd az álmod, 
Nappal zűrébe szórni csöndes éjed! 
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A REKEDT ARMSTRONG 


Rekedt Armstrong, meghűlt rokonom, 
vigyázz, mert ősi torokrák a dal, 
eredeti és örökölhető. 
Hangszálaid harapója: gorilla állkapocs, 
rokokó-csontú madárka: dallam 
roppan a roppant torkaid öblén: 
karcsú vitorlást öl meg az örvény: 
Bel Canto süllyed. 
Ó énekelj, 
rekedten is, 
ha már dalolni idelöktek! 
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GALVANI BÉKÁJA 
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HOGY A FOGALOM KI NE VESSZEN! 


Vannak lények, mitológiák, emberek, nevek, virágok, istenek, 
Akiknek hasznát nem látja az élet: 
Mégis ragaszkodón ápoljuk egyetlen testüket, 
Hogy a fogalom ki ne vesszen! 


 


Vannak sejtelmek, megfoghatatlan remegés, oktalan kis bánat, 
Nem váltanak meg semmit, sose lesz keletjük, 
Mégis dédelgetőn pólyáljuk jó szavakba, 
Hogy a fogalom ki ne vesszen. 


 


Vannak emberek, sokak és változók, vagy kevesek és változatlanok, 
Mint én, mint te s miképpen ő is, kik jeltelenül hullnak, 
Mégis kőbe, fába, pergamenre, vasba karcolod nevük, 
Hogy végek-végéig 
A fogalom ki ne vesszen. 
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TÖRVÉNY 


A mélyek mélyén nincsen Nemezis, – 
mégis: 
pártod nélkül 
megcsal a történelem is. 


 


Volt, akit vélt-isten-hiánya, 
volt, akit a testi szegénység 
emelt hozzád, munkásság pártja, 
s Rendek jegét törő hajódra 
így gyűlt a lenini legénység. 


 


Lenini legénység: abban katona 
tengermélyi parancsra hallgat. 
Tudja: a szeszély sohase törvény. 
A törvény mélyi. Szeszély a habbal enyésző. 


 


Fároszod nem személy szeszélye, hanem a törvény. 
Maga a míves emberiség, 
ki hatezer éve önnön bőrén 
próbálja – 
dobolja ki a hitét! 


 


Kommunizmus pártja: 
fürkésző, fecske-naszád, 
s tengeralattjáró is voltál, 
kiismerted törvényhozók bitor furfangját, 
bábáskodtál az Oknál. 
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Voltál Tanú, Védő, Vádló és Vádlott, – 
csak bámész népség pörös teremben 
sohase voltál! 


 


Volt úgy: az idő indiáncsónakba vont, 
ó, még primitív, zúduló tutaj is voltál, 
de herék yachtja, 
történelmi kéj-utazók 
ringatója sohase lettél. 


 


Megmérettél 
legénységedtől, utasaidtól, 
s fölmérted – kapitányaid. 


 


Sose süllyed az Emberség Anyahajója, 
törvény: a tenger 
segíti testét 
s legénységét: 
az Ember. 


 


Nem süllyedsz el, mert sose lesz olyan kor, 
amelyhez 


ne kellene igazság. 
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KÉPZELET 


A fészerben szerszámokat javítanak 
A kovács fújtatóba rejti tüdejét 
Kocsis dühét lovakba vési ostorával 
A varga mindenegy cipőbe beledugja képzeletének lábát 
A cukrász süteményre ifjúsága ezüsthavát porozza 
A hordár saját csomagjait cipeli 
A borbély megfésüli a vendég gondolatát is 
A kádár abroncsot élet hulló dongái köré von 
A pék kisüti a kedves dombvidéket 
Száz méteren a pincér érmeket nyer 
A tánctanár libbenve űrbe lép ki 
Hétfejű sárkányt ölök én is 
Ceruzával. 
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GALVANI BÉKÁJA 


Smaragd-föveny. Idő homokja. 
Rajta egy rubin béka-tetem. 


Nem kuruttyol, ám halhatatlan. 


 


A Halhatatlanság tavában néha brekeg. 


 
Idegemen az El-nem-múlás 
küld béka-morzéval üzenetet. 


 


Rút, szent állat, kinek a lábát 
a buja elektronok rázzák, 
izmaidban ráng, meggyötörvén 
testedben szállást kap a törvény. 


 


Tegnap bizony ugráltál, 
tavirózsák tövében háltál 
és brekegtél, – 
és társaid sem gyanították, 
hogy combodban a törvény úgy lel lakást, 
mind nád-rohadék ölén a hallgatás. 


 


Ó, te sem vagy több, mint ama béka, 
aki azért jött, hogy „heuréka” 
hangozzék Bolognában. 







[Erdélyi Magyar Adatbank] 
Páskándi Géza: Holdbumeráng 


 60


TEMETŐBOGARAK 


 
 
Nézd, hogy sürögnek! Hogy vonják, cibálják 
a tetemet, az elhulló halottat, 
Örök, 
kegyetlen, 
szomjú szorgalommal, 
nem énekelve s nem mondva igét, 
temet ez a szörnyű fekete nép. 


 


Ki lökte őket kínzó küldetésre? 
Milyen átok, vagy titkolt elhívás van 
bogár-szívükben, hogy a pusztulásban 
célt leljenek, 
és soha semmi másban?! 


 


Nézd, hogy futkosnak! S nem szomorú ez. 
Ha másnak sajgás, jaj, nekem vigaszt ad 
e nyüzsgő gyász, 
mert engem nem igazgat 
a balga isten éppoly balga papja. 


 


S ha éltél eddig 
fülledt izgalomban, 
hogy lelsz-e lényt, 
akiben irgalom van 
és eltemet, 
most boldogan nyugodj meg! 
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Van férge földnek, 
rovara rögöknek, 
kik fantasztái valami öröknek 
és födetlenül nem hagynak, ne rettenj, 
mert nem marad itt senki temetetlen! 
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ÓLOMKATONÁK 


Ólomkatonák emléke rémít, ó, nem 
játékos szerek közt, 
karácsonyfák alatt, 
ezüst-dobozokban– – – 


 


ólomkatonák emléke rémít, 
valódi ólomkatonáké, 
ólmos esőben, 
ólmos füstben, 
ólom-fagyokban, 
ólmos fejjel, 
ólmos botokkal, 
ólom-lábon, 
ólmos-paranccsal 
valódi ólom- 
katonák 
emléke rémít... 


 


Szívemre sújtó ólom-igazság: 
jaj, mert minden katona ólom. 
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HADGYAKORLAT 


A zöld mezőn a katonák. 
A zöld füvön csókok nyomát 
őrzi a Vogelweide dal... 
Itt öleltek. 
Menetelnek most a 
katonák. 
Kerüljétek ki a füvön 
Vogelweide dalát! 
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TANÁCS SZOBORNAK – SZOBOR ALATT 


Addig nyújtózz, szobor, te, 
míg talapzatod ér. 
Hiába lépsz le róla, 
porrá zúz, tör a tér. 


 
 
Az űr nem a tiéd, csak 
kitelt arányodé: 
betölteni vagy jó csak, 
ki helyén van, azé! 


 


Hát addig nyújtózz, amíg 
talapzatod csak ér. 
Nehogy lebillenj róla, 
porrá zúz, tör a tér. 


 
 
Mit kijelölt a Mester 
alád, s a kőbe vágott – 
azzal beérd s ha lépnél, 
a szobrászt meg ne átkozd. 
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PRÉDIKÁCIÓ 


 
 


szinte-Sion hegyén a Keresztény Egyház 
majdnem 


2000 éves jubileumára, amelyhez közeledünk. 


 


 


Mit kezdünk a 2000 Évessel? 
S ő mit kezd önmagával? 
Hiszen a Máglyák csonkig égtek... 
Szítani szent pápa-tüdők 
– kis bőrharmonikás 
cigánykovács-kohók-fújtatók 
kevesek már... 
A Máglyák csonkig égtek, de nem a gyertyák... 
A máglya-kurzus iszonyata elmúlt, 
s most faggyú-gyertyát gyújtanának benned, 
hogy faggyas fattyú-fény – kis hit-gyertyád – 
világítson túl Azon a máglyán, 
az Egyes Hit – az Intézményesen... 
Hogy Máglya-parabola fölé 
Gyertya-hiperbola íveljen! 
Hogy, ami kín volt – Istenné gyönyörüljön: 
pápákra vessed a bűnt, 
vétkük vérében mosva tisztóra az Istent... 
Igen: a Máglyák csonkig égtek, 
de nem a gyertyák... 
A máglya rémülete 
változhat-e gyertyai hitté? 
Változhat-e Hitté az Iszony? 
Giordano vére porát, 
úrvacsora-ostya-bére-borát 
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te ittad-etted, 
s Szervétusz vérköre benned 
– ha kicsi is az! – kering, 
lapulsz faggyas-lét fényhullámán, 
szorongsz, Keresztény Hal: hering! 


 


 


Hát jó ... Feledje a Gyertya a Máglyát, 
(hisz az ő bűne is: lángot ő is adott!). 
S remélje, hogy eztán a Máglya 
szófogadó lesz 
s meghallgatja a Millió Egyet: a Gyertyát... 
De mi lesz a 2000 évvel? 
Mi lesz az áldozati porral, 
s a borral, 
mit láng-egy-torkodra leöntött az idő, 
(szolgák feszítették keserű szájad) 
s hányni se tudtál... 


 
 
 
 
Keresztyén vagy: ha béke lesz: bocsáss meg. 
Az Élő Gyertya bocsássa meg a Hamvadt Máglyát. 
(Ha fáj is torkodnak az a bor, az a por, hisz most tudod, kit ettél; 
evés után vagy: kérdezetlen volt étlapod ... most már mit tehetnél: 
evés után vagy: kérj bocsánatot...) 


 


 


Hát azt mondom: ha béke lesz: bocsáss meg. 
De ne bocsáss meg, ha majd a Máglya élni vágyna és téged gyűjtve- 


fújva 
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habzsolna föl egy lobogó taréjba, – 
a Máglyához, az egy-szépségét-oltó háborúhoz, 
te Gyertya, te Gyertya 
ne adjál többé lángot! 
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HATEZER HARMINC ÉV 


 
 


(Modern fiúkhoz) 


Hatezer évvel harmincat szegzek 
Szembe, mint szablyát, 


Koravén gyermek gyűlöli így a 
fiatal apját. 


 


Nevet a bölcs, a Hatezer év rám: 
Mért bántanálak? 


Kis harmincom, az én gyermekem vagy... 
Nemződre támadsz? 


 


(Igen. Pirulva ejtem le szablyám: 
Hatezer... szebb ez: 


Hatezer harminc... életem toldom 
ős-hevülethez.) 


 


Szebb, ha megtoldom, mintha lebontom, 
azt, ami fenség. 


Hitetlen testek trágyáján hízik, 
tudd meg, a szent ég. 







[Erdélyi Magyar Adatbank] 
Páskándi Géza: Holdbumeráng 


 69


RÉSZEGEK CSÓKJA 


Ma éjjel az utcán megcsókolt az Ismeretlen Részeg 
Az Egyetemes Ismeretség nevében Homéroszig visszamenőleg 
Ma éjjel az utcán megcsókolt az Ismeretlen Részeg 
Csókja éget, Nessus inge, töviskoszorú 
Pedig a Részeg nem volt szomorú 
De vidám se volt g Részeg 
Szavaiban ziháltak minden részek 


 


(Részegek Csókja barnul homlokomon 
Szókratész óta hordozom 
Ó is megcsókolt méreg-ittas szájjal 
Elsétálgattunk kertben a homállyal 
Csevegve, kérdezve, felelve 
Választ lelve, nem-lelve.) 


 


Ma éjjel az utcán megcsókolt az Ismeretlen Részeg 
Az Egyetemes Ismeretség nevében Hellászig, Sionig visszamenőleg. 
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SZAPORODNAK A JÓ FOGALMAK 


Együttélés. 
Fogalom röppent – hír galambja. 
Szaporodnak a jó fogalmak, 
s agyunkban ember-logikák, 
mint künn az élet – 
Malthus ellenére. 
Fogalom röppent – sose zuhanjon, 
mint „liberté”, „egalité”, 
„fraternité” – a sárba, 
jóllakottság, önkény szét ne verje. 
Együttélés: édesvizű tenger: 
ragyogjanak halak s virágok. 
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NYULAK MIATYÁNKJA 
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IKARUSZ 


Olvadó szárny, 
csöpögve száll. 
Nem azt siratja, ami a halál, 
hanem, hogy nem röpülve, 
zuhanva hull feléje! 


 


ÚGY ÍRNÁM 


Úgy írnám én is verseim, 
mint postás hordja borítékjait: 
ne tudjam meg, mi van bennük írva: 
ne fájjon a megsebzett utókor. 
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MEGFONTOLTSÁG 


Előre megfontolt bűneim ti versek 
Előre megfontolt bűnöm lesz a gyermek 
Ó, csak a lator Megfontolást tudnám majd ledöfni 
Megfontolt szándékaim éjén! 


 


UTÓKOR 


Nyomomban bárány béget. 
Kutya lohol. Ló üget. Falka rohan. Csorda poroszkál. 
Utánam semmi semminek nem vet véget. 
Utánam: 
özönvízként – 
az ének. 
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ÁLOM-FIACSKÁM 


Álom-fiacskám játszott az éjjel a hóban. 
Ébren csak az fáj, 
mért nem húztam a szánkón, mint szarvas, 
hogy lássa a sorsa 
Sark-ragyogását. 


 


HULLOTT SZERSZÁMOK 


Hullott szerszámok csendélete 
álmodja a holnapi munkát. 
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SAVONAROLA 


Szememben tűz, piktorom, e lángok 
festményeid máglyái lesznek – 
szememben tűz, ó, pápa, 
e lobogás önnön máglyám parazsát fújja. 
Szememben tűz, mely ha kialszik, 
isten hamvad a máglyán. 


 


RUHASZÁRÍTÓ KÖTÉL 


Ruhaszárító kötél: 
aggasd ki rá, száradjon feledésed. 
Szeresd a szárító, vékony magányt, 


mely kifeszülni segít levegőn át 
az emberiség ruháiért. 
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ÓDA 


Nincs időm főztöd dicsérni, hozsannát 
zúgni: eszem éppen – – 
Nincs időm tested vonni babérba: 
simogatlak – – 
Nincs időm, Anyag, művedet koronázni, 
hiszen élem! 


 


NYULAK MIATYÁNKJA 


A nyúl miatyánkja rövid: 
az ámen előtt lelövik: 


,,Bokrot ugrom Miatyánk 
Nincsen időm nagy imára 
Jön a vadász Miatyánk.” 
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CSENDÉLET 


Az asztalon: 
kopasztott lúd; 


kézirat verssel, – 
papírvágó-kés, 
tintában lúdtoll, – 


s fölötte leng a csend, 
a csend s az összefüggés. 


 


HADIHELYZET 


Elcsengett már a Koronák Kora. 
Gurulnak a Köcsögkalapok. 
Lekoppan most a Parafasisak. 
Födetlen fővel – ifjú lesz a föld 
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ZUHANÓ PILÓTA 


Nincs már bomba-időm, 
Ejtőernyő-időm is híján, csak röpcédula-időm loboghat, míg 


forró tenyeretek ki nem bontja simogatva az írást... 


 


MIKOR A HIBÁT 


A villanyszerelő mikor a hibát 
meglelte – fölgyúlt a villany. 
A költő, midőn hibára döbbent – 
villant 
s kiégett. 
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FAVÁGÓK 


Két ember fűrészel: dől előre-hátra 
Mintha egymás izzadt 
Keze után nyúlnának 
Baráti kézfogásra 
S nem érik el: köztük a fűrész 


 


KERESZTKÉRDÉS 


Keresztkérdést tettem fel a rímeknek. 
Kéjjel nézem: riadoznak, remegnek. 







[Erdélyi Magyar Adatbank] 
Páskándi Géza: Holdbumeráng 


 81


JELSZÓ 


Valaki jön. Dobban az őrség lelke-lépte. 
– Jelszó! 
Az motyog. 
Az őr meghúzza a ravaszt. 
Aztán bűnbánata fölsír. 
„Tudta a jelszót, 
de hát – dadogott...” 


 


HÁZSZÁM 


Szám voltál egy bérház oldalán: 
Elkoptatott a postások szeme. 
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MOST ÚJRA MENNÉK 


Most újra mennék. 
Hova? Nem tudom. 
Ahol van: lépés, sok, a járdán. 
Most újra mennék: 
Jövés-menés, fogadd örökbe lelkem. 


Ahol sok-sok lépés van a járdán. 


 


A KÉTLAKI 


Nem hallgat a béka parancsra: élj csak a vízben! 
Legelő parti füvecskék, kelő vagy mormota-lombok, 
otthonos méhek a szirmon nem hulltak ki még a szeméből! 
Nem hallgat a béka parancsra: élj csak a földön! 
Smaragd-hűvösével a szent víz, moszat-lakomák, gyöngy-buborék, 
tavirózsa-kaland, mélyek mámora borzong a bőre redőin! 
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ÉJSZAKA 


Az éjszakákon, éjeken 
Nincs szavam, csak lélegzetem. 
Ha jő a nap, fölsüt a reggel, 
Mit kezdek a lélegzetemmel? 


 


IMA EVÉS ELŐTT 


Vendégem Ne Legyen Se Krisztus 
Se Senki Se Semmi 
Egyedül Akarlak Enni 
Robinzon-Szigeten 
Egy Emberevő Az Első 
Odatévedt Hajótöröttet 


Ámen 
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GÓT-VÁGY 


A gót-vágy dárdát hegyez. 
A gót-karó nyársal. 
A gót-liliom ívelve fenyeget 
lekonyulással. 


 


ÉPP AZT A NŐT 


Azt a nőt szeretném: épp azt, senki mást. 
Gyermek a játékbolt előtt bűvöli a szép kirakatot: 
csak az kell neki, az egyetlen játék. 
Épp azt a nőt, 
vagy inkább – nagyanyámat. 
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ISTEN 


Isten... 
Mintha a Nílus folyna. 
Nekem ő stílus-forma. 
Egyébként: 
nincsen. 


 


HIPERBOLA 


A Képzelet, e csintalan csúzli kinyúlik – parittya-kövét az érdes 
tréfaságnak térbelöki a végtelen pókhasába! 
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MONDAT VIZE 


Ó költő ússz csak mondataidban: özönös fényben 
Te mondataid Egyetlen Hala vagy, ússzál 
Hátha kifog valami Végtelen-Értelműség 
Olvasó Háló. 


 


GÖRÖG KÖLTŐHÖZ 


(Szeferiszt és Káváfiszt fordítva) 


Szűk a meder? Hánykolódj! 
Nincs mentség! Oly szűk a meder, 
Hogy belefúlni is szégyen! 
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AZ ÖREGET HAGYD MEG 


Ami bennem fiatal, 
neked adom: fogadd el, 
csak az öreget hagyd meg. 
Az kell! 
Se téged, se mást 
ne szomorítson. 


 


A VÁMNÁL 


Idegenek, turisták. 
Pirosrabarnult lúdbőrzettel sétálnak. 
Néznek. 
Orrukban elcsent illatot visznek, 
féltve a vámtól, 
s szemükben egy hunyásnyi ég – 
hazámból. 
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A BÉKA NEM FÜRDIK 


Nem külön-szerelemmel szeretlek, emberiségem, 
világom, téged, – 


ó, nem fürdik a béka, de éli 
a víz csobogását. 


 


UTOLSÓ LELKEM: A HUMOR 


Utolsó lelkem: a Humor. 
A Képtelenbe fölkarol 
s Tragédiákba ásít... 
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ISMERŐS ARANY 


Feleség – ismerős arany. 
Bányászod lelkét s újra van. 
S ha felbukkan a sarkon egy fruska, 
remegsz, amint egy alkimista: 
hogy belőle is aranyad legyen, 
te – istentelen! 


 


HENCEGÉS EGY PAP KÉPE ELŐTT 


Láttam én annyi balga sereget: 
ágyúval lőttek csorda verebet. 
Én nem lettem ily dőre Don Quijote 
Bölcsek kövével törtem a diót. 
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A SZÉP SZÍNÉSZNŐ 


Úgy csókol a színpadon, mintha csak otthoni négy fala látná, 
s mintha a publikumoknak ölelne az otthoni négy fala közt. 
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EGY KISKUTYA MELLÉM SZEGŐDÖTT 


Éjjel, ahogy bandukoltam, nyelvét kiöltve 
mellém szegődött egy kölyökkutya. 
Kivel nem történt már hasonló? 
Futott nyomomban. Eltévedt a Hűség. 
Annyi hűség volt benne, hogy kereste, 
kire is pazarolja: kutatta az Alanyt. 
Kereste a Méltót, aki hűséget érdemel, 
mert önmagunkban nincs mit kezdeni 
hűségünkkel: hát mit tehet mást egy kölyökkutya, 
mint elszegődik az elsőhöz, aki 
ha egyéb nem, hát szemre mást mutat: 
mellém szegődött, mert hűséggel élni 
és senkinek sem adni, nem lehet. 
Mellém szegődött. Épp mellém, istenem... 
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EGY TALPALATNYI TAPOSÁS 


Egy talpnyi tér. 
Egy talpalatnyi taposás. 
Nem vágyom nagy ligetre. 
Ami vonz: 
A Talpalat-Szigetje, – 
ó, annyi tér, 
amennyit ím, betölthet már a talpam 
sohase-barbár 
lépteimmel. 
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SZIGORÚ HEGEDŰSNŐ 


Szigorú hegedűsnő, 
állad alatt 
hullámzik 
hűvösülve a Tér, – 
ami száll, iszonyodva te nézed. 
Ne búsulj, szigorú 
hegedűsnő, 
a motívumok 
amúgy is 
visszatérnek. 
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TÖMBHÁZAK GYERMEKEI 


2000 gyermek; tenger, 
sírásból-nevetésből, – 
vásott, hatalmas jóság 
szűken – torkukból tör föl. 


Ennyi hadvezért, futballistát, 
költőt meg űrhajóst, 
filmszínészt és tengeri medvét 
egy csomóban sohasem láttam, 
mint az utcámban. 


Itt vannak kéz- és testközelben 
s egy századnyira – távol. 
Futok utánuk (vagy előlűk?), 
szívem szakad a rohanástól. 
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BOGÁR-SIRATÓ 


Hogy is történt? Fejemen vágytál 
átrepülni – 


s hajamba fönnakadtál. 
Fésülködtem: 
holttested kivetette a fésű. 


Elnéztem őrült szárnyaid szilánkját, 
kockáztató kis tested romjait, – – 
néztelek, 
mint erdőtaréjú hegycsúcs 
bolond pilóták csontját, – 
szánalmat zúgva. 
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BRÂNCUŞI HALÁLA 


Végtelent-szúró oszlopon 
már kúszik az öreg... 
Könnyű ingvállban 
betyárbútorral kúszni, 
halvérű asszony 
pikkelyes vérét, 
követ csókolni 
holtig-nehéz volt. 
Harminckét fogat hagyni kövekben, 
hogy istenlábú, gőgverte márvány 
sose feledje ember-harapását! 


(Komája, Tér lapogatja az oltyánt 
öleli a szíjast. 
Ravasz ember vala: 
Túljárt a kő eszén.) 







[Erdélyi Magyar Adatbank] 
Páskándi Géza: Holdbumeráng 


 97


FESZÍTSD MEG 


Emberre én feszítsd-meget 
nem kiáltok. 
Nem bírná el az éjszakám, 
hogy megátkozz. 


Feszítsd-meget örökké a 
szókra mondtam. 
Álmom békés, de pokol ég 
nappalomban. 
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KŐ-DILEMMÁK 


Sírkő legyek? hej, unalmas! 
Hegyek orma? hej, hatalmas! 
Utcakő? hisz rám taposnak... 
Vesekő? az orvosoknak? 
Szobor legyek? ledöntenek, 
azzal tán, hogy kiöntenek... 
Parittyakő? olykor csábít, – 
ha tudnám, hogy jó sokáig, 
örökkétig egy-egy Dávid 
röpítene – Góliátig! 
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EGY PERCNYI JÓSÁG 


Most hó hull s ha hó hull, 
jóként jót adok – jóul. 
Most tiszta a gondom: 
bosszúból 
kákabelét ki nem ontom 
elegáns logikáknak, 
se semminek. 
S az esztétikát, ó, minek enni meg? 
Most hó hull... 
A betörő átnéz a rácsokon: 
Egy perc bocsánat, egy perc „örökjóság” 
egy perc hóhullás: az én karácsonyom. 
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ÉPP MA 


Épp ma kívánlak, nem holnap, nem máskor 
Elegem van a számolásból: a Halogatás Édeneiből 
Elhalasztott Feltámadásokból, a Halhatatlanság 
Kirakatba tett „Azonnal jövök” tábláiból 
Mindenből, ami késik: Menetrend és Óra 
Épp ma kellesz, ma kívánlak: Itt, s Most 
S ha később jönnél, azt hiszem, korán lesz... 
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SZÓTÁR 


A szótár rendjét gyűlölöm vadul: 
szó-szó mellett – 
tudós rang és számítás szerint. 
Akkor már tudtam: villával hányom 
a szókat, mint szalmát 
nyögő szekeremre, 
hadd zizegjen, 
hulljon el, 
égjen! 
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MERT HELYETTETEK... 


Mert helyettetek szerettem vagy szégyelltem szeretni 
s maradt a körmöm piszkos: kövekről múltat kapartam 
helyettetek álmodtam fülledt fabulát priccsen 
s vontam nőt magamhoz képzeletemben 
és helyettetek gondoltam magamat – jobbnak 
terveltem igazi szépet a földön 
és helyettetek loptam, csaltam, csakhogy nem öltem 
tudván: ha én nem teszem megteszitek ti 
helyettem is. 
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HISZEKEGY HELYETT 


,,Hiszekegy” helyett „Hiszek mind többet” 
mond a szám. 
Mióta ez a kínzató többlet 
a hazám, 
mióta a lélek túlzengett 
zátonyán, 
mint barlang – szent tüzet melenget, 
emberiségnek füstöt lenget 
áldozóként a 
koponyám. 
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BAROKK-NYOMÁS 


A barokk-nyomás tarkómon 
talán megszelídül. 
Talán a barokk-szívbaj 
el nem idül. 
A barokk-polip 
elhull egyszerűsödve. 
Amit díszít – az is csak dísz. 
Patkó a dögre. 
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TALÁN EL GRECO 


Talán El Greco képzelt ilyen szikárnak. 
Testem fáj a levegőnek, mert semmibe szúr. 
Isten foga közt fogpiszkáló, mennyei szénarakó-rúd. 
Ó, mint gót varangy, nem vagyok olyan rút. 
Olykor testemen én vagyok az úr. 
Villogó bolond tű végtelenbe. 
Sovány, hús-penge. 
Azt akarom: 
ne legyen 
térfogatom. 
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KILINCSEK 


Kilincsek... 
csak rajtatok 
ne legyenek bilincsek. 
Kilincsek: kezek randevú-helye... 


A kilincseket nehogy lemossátok: 
rajta találkoznak 
az el-sose-fogott 
kézfogások. 
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EGY BOLHA VALLOMÁSA 


 
 
 
 
Én bolha, ki csípem a Teremtményt, 
most vallok: 
vagyok szerény 
– nem nagy erény – 
kis bolha. 
Mindenem volna 
időbe-térbe, 
s van mit aprítanom a vérbe. 
Ha nem csípek – csipegetek. 
Ha nem csurran – csöppen, 
s én meglelem, mi élelem 
e csöppben. 
Nem nagy ivások: 
kis szívások, 
sóra-petróra 
kellenek, – 
de nem lelek 
az életemben 
szellemet! 
Az ökröt kolumbácsi 
s bögöly 
csípi, láttam, 
s egy fiúcskát a bácsi 
fülöncsípett a házban– – 
jó, jó – hökkentem ekkor én, 
de ki csípi a bolhát? 
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Mert mindenkit csíp valami: 
viszkettet üvegpor, csalán, 
de láttál már bolhák oldalán 
piros kis pöttyöket talán? 
Hát ki csípi a bolhát? 


Nem érzed, milyen misztikus, 
hogy a bolha, ha akarózik 
is neki, sose vakarózik? 
Hát ki csípi a bolhát? 


Azt nem tudom, hogy mi lesz holnap. 
Ám azt se sejtem, mi lesz ma. 
Mert megkergít a dilemma: 
Ki csípi a bolhát? 
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[Erdélyi Magyar Adatbank] 
Páskándi Géza: Holdbumeráng 


 111


ÚJRA LENINRŐL 


Ó, mennyi papír! Plakátok, bibliák, fénykép, film, színdarab. 
Féltek? Mert verba volant? Hinnétek: belőle ez marad? 
A szobra tán? Gipsz, agyag, márvány, ébenfa, bronz. 
Nem a Képmás Anyaga, Lenin Anyaga vonz! 
Lenin Anyaga: a félelem gazdasággyökereit, 
Ahogy tudón kitapogatta benne a hit. 
A Lenin Anyaga: mint a Véglény, 
Két funkció határán – teremtés elején, múlt-halála végén – 
Mammut-tömegből kicsikarta, ami fájt, fáj, vagy fájna: 
Szabadság-hiánya. 
Kicsikarta, kicsalta, mint más a hangszerekből 
A forradalmat hulló emberekből. 
Az volt tán benne, mi hiányzik olykor 
Történelmünkből is: gyöngy-logika-fogsor, 
Mely nevetni termett, de ha rabság vássa, 
Megtudják, milyen az Ember Harapása! 


 


Ó, nem érezlek bronzban, se fában, se hulló papírokban. 
Csak ha fölény emel s nevetek, s ha düh csikorog a fogban. 
Nincs nekem rólad semmi anyag-képem, 
A te-anyagod munkál bennem régen, – 
Élő húsodba marnék, ha bánt valami is; 
Élsz-e még? – tapogatlak magamban, mint a megszállottak 
Valami Krisztus sebeit. 
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HUNYORGÓ RÉMÜLETTEL 


 
 


(Van Gogh emlékének) 


 


 


hunyorgó rémülettel, mint pincebogár járdai fényre 
hunyorgó rémülettel nézek a képre 
mert jaj gyanús ez a fény ez a szín mint a rabnak 
ki körüllesvén szorongva érzi magát szabadnak 
midőn mögötte maradtak a cellák 
hunyorgó rémülettel hunyorgó szabadsággal nézed a képet 
ki volt vajon a bolond 
aki ilyen színt valaha is látott 
s mégse vakult meg 
vagy vakítani akarta a világot 


 


nekem sem volt mindig ilyen hunyorgó rémületem 
napkeltét láttam álmomban napkeleten 
s lezuhogott a zöld az ágról 
pirosából kibújt az alma 
reám sütött gyümölcsök napja 
krumplibokor barnákba hívott 
szelídülni színekben 
venyige is suhogtatta 
gyermek-büntető nyers színeit 
mégse féltem 
hiszen az elme 
kivül maradt 
a bűvöleten 
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s most hunyorgó rémülettel nézek a képre 
hunyorgó szabadságom alatt 
szokva-szokom meg 
hogy soha többé 
ne gyanakodjam a fényre 
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AZ UTOLSÓ BÖLÉNY II. 


romantika: utolsó bölény 
csörtetsz tavasszal ablakom alatt 
az orgonák közt 
orrlikadban még a préri-szag 
de szemeidben már a zöld fakul 


elcsörtet méla ifjúságom 
orgonásban borókák között 
elcsörtetnek illataim 
cserjésen ákác alatt 
elcsörtetnek színeim is 
ligetekben gesztenye-lombon 
bölény szegyét dér hímzi már 
tomporán 
fagyos gubancok ónja 


romantika: utolsó bölény 
mentelek mint ember – állatot 
elkerítlek óvlak rejtelek 
nem vagy látvány akárkinek 
kiválasztott életnek csupán 
hát csörtess néha úgy tavaszidőn 
ablakomnál pezsgő orgonák közt 
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SZAVAK JEZSUITÁJA 


Gőgös nyelvem fejér hattyúnyakát simogattam, 
fésültem dávid-szavak kender-szakállát, 
s kit meghurcolt az utcasarok, 
kis szó-szajhákra ráripakodtam: 
„Krajcáros ribanc, ó, keseredj el!” 
Illettem zsoltáros, kéjes ajakkal 
Szűz-Szó-Anya hamvas szoknyaszegélyét 
s gyönge gödölyét oltárra nyújtván 
óvtam a vén kos 
csigásra pödrött 
kürt-szavú-szarvát, – – 


s ennyi dérlepte, szent szerelem 
bibliás zizegése után 
barbár örömmel 
dőltem titokban 
menyecskés-szavak 
erős, nagy tűzmellei közé. 
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HA MAJD A FÖLDET MEGKÍVÁNJUK 


Ha majd a földet megkívánjuk, 
mint áldott nő, amit lát, 
s mint krumpli-bokrot majd kiássuk 
nyugalmát, nem a titkát, 


s az almák ízét is feledjük, 
a naspolyát, az epret, 
csodálkoznak majd fogaink, hogy 
gyümölcsöt mint ehettek; 


csodálkozik majd piros ínyünk: 
mennyi mumus volt, vak terű. 
A föld nem is oly fekete, 
s a rög se olyan keserű. 
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AZ UTOLSÓ BÖLÉNY I. 


 
 
 
 
 
Az utolsó bölény 
szeméből fölény 
szivárog, sápad. 
Benne még 
tolldísz libben, 
fej-őrző-szivárvány, inka-dicsfény, 
még rejtett s felejtett 
kincset ásnak, még 
állnak a sátrak, 
tomahawk lendül, 
pipa füstöl, 
skalp csöpögő üstököse fittyen 
(s ha égről hullik: 
indián skalpol csillagot). 
Még 
nem rézbőrön verik a dobot, – 
de már 
csak a bölény emlékszik erre, 
hát feje súlyos, 
lerogyni készül, – 
még látja: a park-őr 
hogy óvná, 
de már halál köreit rója 
a földbe, 
mely utána még marad, – 
bölényebb nála. 
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Lesüllyed, 
szelektől cserzett földrész, – 


 


tűnne; négyből gyöngébb világtáj, 


 
 
És neki már 
csak a virág fáj, 
mit zuhanó törzse 
dördülve eltemet. 
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FELKÖLT AZ EMBERISÉG 


Felköltesz minden reggel, 
legvidámabb álmaimból is, fel, 
épp nőt csókol az ember, 
bolyong a virágok után, 
egy lepke röppen rá az idegekre: 
álmodik az ember. 
S te felköltöd, emberiség, 
legédesebb álmaiból is, 
ráharsogsz a rádióid hangján, 
rikkancskodón – minden trafikodból, 
besütsz a pirkadati nappal, 
felköltesz újra, emberiség, 


S így költögeted 
kanári sárgával, dzsungeli zölddel, 
malaclopó-feketével, 
dinnyék murillo-pirosával, 
ki tudja, mióta, 
fiaid, hogyha alszanak. 
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VISSZAJÖN A TEJ 


Ami nem szerelem, 
visszadobja a száj is, 


mint csömörös pecsenyéket, 


ami nem szerelem, 
visszadől, mint borok a túlról, 


mint bumerángok, 
de sohase, mint a visszhang, 
sohase, mint a fecskék. 


Ami szerelem, 
ha falánk is százszor, 
csak, mint a fecske, úgy jöhet vissza, 
s maga-feledten, mint a visszhang, 
mint gyermeked száján 
visszajön a tej. 







[Erdélyi Magyar Adatbank] 
Páskándi Géza: Holdbumeráng 


 121


ÓDA KICSI ARCHOZ 


 
 
 
 
 
Kicsi volt arcod, mikor megütöttem 
Világot botoztam gyűszűnyi térben 
Ki-se-nyílt arcod olyan kicsi volt 
Szégyen nyilallt föl a tenyérben 
Kicsi volt, mint libácska-árvák 
Árok szélén dunnyogó lánykák 
Kicsi volt, mint csibék bolyhos arany-dió kobakja 
Freskókon dundi-tokácskák: angyalok arca 
Kisborjak kedves tejszagú orra 
Bárány bongyorú gyapja 
Mint kutyakölyökben kölyök-kis-bolhák 
Kicsi, mint hangyák forradalma, békéje, háza 
Mint méhek násza 
Kicsi volt 
Akár terébe szédült, szűkült szerelmem 
Mely mező és tenger 
Síkok látása után most immár 
Arcodba süllyedt 
Mint a parányok 
Hogy toppantó-bájú 
Parancsolója 
Legyen a lelked 
S minden arányod 
Amelynek hagytam 
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– Boldog Prokrusztész! – 
Csonkítni adtam 
Örök-menőim 
Szemem csikóját 
Kicsi volt arcod 
Mégis, mint gyémánt 
Tenyerem tükrét 
Véremig vágta 
Kicsi volt, mégis 
Rajta virágzott 
Láthatatlanság 
Tövis-babérja 
Kicsi, mint tűk fénye, lelke 
Mennyei napban... 


Mondd, mért ütötted 
mért vágtad-szúrtad 
nagy, durva, emberi, csóró 
tenyerem lelkét 
puha, meleg, asszonyi, apró 
orcád lelkével? 
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LIFTEK 


A Liftek szállnak 
föl-föl 


hoznak pénzt 
húst 
kelvirágot 


–––––––––––––––––––––––– 
A Liftek elsüllyednek 
le-le 


visznek pénzt 
húst 
kelvirágot 


–––––––––––––––––––––––– 
A Liftek néha megállnak 


Charon is fárad 
Gagarin álmos 
A Házmester 
A Kapus 


–––––––––––––––––––––––– 
Kiteszi a Liftre a táblát 
a Mindenkori Mitológia: 


„Elromlott 
a 
Deus 
ex 
machina.” 
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HUZALOK 


 
 
 
 
A Cişmigiun túl a levelek kijátszották dohányszín ászukat 
Huzalain az ősz annyi számot tréfát átzúgat 
Kávézókba is bepereg 
Keverik a mixerek 
Söntés mögött olyan fanyar 
Hullólevélízű ital 


 


 


Csak az Ősz huzalain pengő kötéltáncosok 
Telefonszámok nevek egyensúlya izgat 
Feszült Bajazzo-arcok 
Cirkuszi moraj 
Kigyűltek mind a huzalokra 
Városom Összes Szavai 
Jöhet Akadémia 
Szótárba söpörni 
Tudós mozdulattal 
Huzalra gyűltek mint tavasszal 
Kupacba a fecskék 
Billegnek számok és szavak 
Dróthoz-fához 
Olykor a Halhatatlansághoz 
Fenik csőrüket 
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A Huszadik Század telefonszámát ki tudja 
Kérdezi barátom 
„Én” válaszolom s noteszomban valóban ott áll 
Három Juci négy Bözsi és kilenc Péter között 
Két szám-lator keresztje közé vetve 
A huszadik század telefonszáma. 
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OTTFELEJTETT SZEM 


 
 
 
Az a szemem ott van 
ott maradt az okban 
ez a szemem itt van 
ahol ez a víz van 


 


 


 


Hordta szemem Neander- 
szakállú ember 
vitték hajók, kőtömbök, csontok 
röpültek véle levelek 
púpjuk közé ringani vették 
tevék 
sivatagban 
szememet 
Diogenész hordóba dugta 
főző üstbe lökte a kukta 
volt, ki táblára véste 
sámán késre 
volt, aki halként – homokba 
múzeumok kihűlt romokra 
Püthagorász háromszögekbe 
ekések a málló rögökre 
krónika is fogta örökbe 
s vitte 
szemem, hordta a hátán 
sokpúpú történelem 
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S most itt ez a szemem 
(a régit úgy keresem 
mint kedvenc pipáját matróz 
amit két Jóreménység Fok között 
szépiák 
közé ejtett 
vagy ottfelejtett 
egy ricói kiskocsmában 
borpöttyös asztalon) 


Itt ez a szemem 
naponta kell 
megvédenem 
nehogy, mint legyet fogó – oda 
tapassza testéhez a csoda 
mely szoknyát suhogtat 
nem botot 
s épületekben 
vet lobot – – 
óvom tőlük szemem 
hiszen egyetlenem 
s még annyi nézni-jó van, 
hát nehogy végül 
s már végérvényesen 
valami eggyen – 
gyermekként ottfelejtsem. 
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SIRATÓ-ASSZONY ÉNEKE 


Meghalt, meghalt szegény 
Békának lesz edény 
Fürkész férgek kalácsa lesz szegény 
Piszkos pondrók vacsorája 
Undok isten lábának kapcája 
Rög-nyelő egy legény 
Gyökérszívó szegény 
Jó volt, jó volt, amilyen 
A halálra-gondoló lehet 
Kegyelmezzetek 
Sírján ne illetlenkedjetek 
Emberpárok, minden verebek! 
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EMLÉKBŐL: NÉGY FÉL KESZTYŰ 


 
 
(Négy fél kesztyűt elveszítettem 
kicsi voltam nem fértem fenséges fogalmába 
se a szépbe kicsiségem: jogom bűnöm jövőm 
négy fél kesztyűt elveszítettem anyám kabátujjamhoz varrta 
az ötödiket 
soha többé el ne veszítsem) 


 


Lóg a kesztyű kabátujjamon 
csüng a pók is önhálója súlyán 
hálóm van másnak 
magamat fogtam 
tyúkkal tikogtam 
hittem 


 
 
Odakötötte Kálvint nagyapám 
ujjasához valami anya 
azóta csüng predesztináció 
meg bor-öblű-ízű isten-minden 
csak akkor van midőn sosincsen 
csak addig 
s a többi 
a többi fél pár kesztyű 


 


Lóg a kesztyű lóg 
ösztönön a pedagógiák 
fejedbe száll a vér 
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ujjad: öt világrész 
csüng fejjel lefelé 


 


ujjaidnak mása 
kultúrád a kesztyű 
hányszor odadobtad 
vas-lovagok felé 
csüng fejjel lefelé 
„Lógatni a baromfit tilos!” 
állatkínzás 
kicsiny kis büntetés 
(szurtos pénz tökmaghéj az oltárok kövén) 
fejjel lefelé ujjal lefelé kesztyűm 
ujjaim fölszállnak belőle 
bor-barbár velőbe 
rúg 
(világ aludj!) 
földi bárány béget 
mennyei mezőre 
fejjel lefelé kesztyűm 


 


Tapintásaim el ne tévedjetek kesztyűimben! 
„ez elment vadászni 
ez meglőtte 
ez hazavitte 
ez megsütötte 
ez megette” 
„Ujjak el ne tévedjetek öt ujj és öt parancsolat 
törvényes folyosóin katakomba-kesztyűm labirintusában! 
Kuss ki hüvelyk a gyűrűsé 
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ez a bőr-duda-luk! 
Kuss ki mutató középsőé 
ez a polip-tőgy 


 


Ujjak rangja rendje terve 
mint a szög helyükre verve 
»Minden a szemnek semmi a kéznek!« 
Kusti ujjak vissza!” 


 


Lóg 
a pók 
artista 
hajon 
csüng 
a bók 
ezer kilowatt 
gyakorlat 
orrán színes kultúra-tollak 
meg idea-fülbevalók 
lóg a kesztyű lóg 
az ötödik 
hogy el ne veszítsem 


 


Varrjátok anyáim 
sorsotok éjszakáin 
varrjátok varrjátok kabátom ujjához 
amiről hiszitek 
hogy elveszíthető 
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A KÖLTŐ ASSZONYA 


(Madeleine-nek) 


A költő asszonya úgy van: 
nincs egy irigy istene se, 
míg egy kávéházi zugban 
föl nem röpíti a mese. 


Aztán a költő asszonya 
zenékben megdicsőül. 
Virág lesz minden rokona. 
Legendák jobbján ő ül. 
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MENNYI ÉLETET LÁTTAM 


Mennyi életet láttam: 
mennyi nyakkendős életet, 
ruhákban mennyi életet, 
hálóingben, kabátban, 
pőrén ágyban, 
mennyi életet láttam: 
egy sem tanított semmire, 
mindük tanít valamire... 
S mikor nyakkendőm megkötöttem, 
mégis egyedül maradtam, 
egyedül – két kezemmel, 
egyedül – ujjaimmal, 
egyedül – szemben 
a félelmes tükörrel. 
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A KARMESTER TEMETÉSE 


(G. Georgescu temetésén) 


 
Sötét lovak nagy, üszkös bóbitái 
Fölé ostort suhogtat gyászhuszár, 
Elcsitultak a hangszerek vitái, – 
S ahogy a kocsis épp lendül bevágni 
Lovak közé – ebben is karja száll: 
A hangjegyek nyáját juházó karja. 
S ahogy sűrűn a tömeg csendre lép, 
Ólomléptüket ritmussá csikarja 
Az árvult pálca, a Bábelt uralva, – 
Varázsos intésére megy a nép. 


Elhullt a kar s a mester karjavesztvén, 
Mint rokkant áll halálban, vállig csonkán. 
Hányszor emelte, hány dübörgő estén, 
Öklöt rázott s bíbelt a hangjegy testén. 
Rög koppant most; elkésett taps a kottán. 


1964. szeptember 







[Erdélyi Magyar Adatbank] 
Páskándi Géza: Holdbumeráng 


 135


SIMOGASS 


Simogass 
mert mellemen térdelt az Átkozott Gladiátor 
dárdáját döfni emelte 


simogass 
a győztes lihegés 
mint ölelő-hím 


simogass 
ne nézd a Cézár ujját 


simogass 
ne halld a Csak-Látványt-Akaró-Kataklizma-Üvöltést 


simogass 
szeresd a legyőzött szív legyőzhetetlen dobogását 


simogass 
mert simogatni teremtett 


téged a minden hatalom 
feleségem... 
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GYERMEKKOROM JUHÁSZA 


 
 
Messziről jött jó juhokkal, 
nyáj-terelő sóhajokkal, 
gyermekkorom juhásza. 
Ő a juhot, én a szemem – 
legeltette, legeltettem; 
Ő is füvön, én is tájon, – 
pillantásom 
fészket rakott a juhászon. 


 


 


Kis vakondok mocorogtak, 
tetszhalálban kis hantokban, 
olykor belepislantottam 
Don Quijote-ba, Gulliverbe, 
s szigetlelő rokonomon 
álmélkodtam Robinzonon, – 
s két fejezet szusszanóján 
újra bámultam a juhászt. 


 


 


Épp olvasta, hány juha van. 
Megolvasta, nem számolta. 
Ez volt az ő olvasása, 
Gulliverje, Don Quijote-ja, 
bongyorszőrű, 
bőrkötésű, 
felbégető bibliája. 
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Megolvasta, hány juha van. 
Megolvasta, nem számolta. 
Nyájban merült meg a szeme, 
gyapjú-betűk tengerében, 
szívét-fejét erre adta, 
s ha lett volna, pápaszemét 
is orrára bökte volna, 
hogy nyájának kacskaringós, 
barangoló, pont és vessző- 
híjas hömpöly, 
barokk módra 
tülekedő, 
nagy mondatát olvashassa. 


 


 


Hogy olvasta azt a göndör, 
fehérgyapjas mondathömpölyt, 
bégetések cirádáit, 
cirkalmatos térülését 
ringó nyájnak, 
bandukoló jerkéinek! 
Így szerettem volna én is: 
örökköntől-örökkétig 
számolván is csak olvasni 
aranygyapjas perceimet. 
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VERS SZEMÖLDÖK-CERUZÁVAL 


Vers-ingerem volt, de ceruzám nem, ezért nyúltam 
kézitáskádba, s felujjongtam, mert leltem valami feketét, 
ami fog, ami ír. Kezemből kikaptad, „szemöldökceruza” mondtad, 
aztán látván siralmas arcom, megsajnáltál s visszaadtad, 
így született e vers is szemöldököd alatt, 
megkurtítva fecskeszárnyát szemednek, 
haszontalan szavakkal, 
madár-zenével toldva korom-ívét... 
S hagytam: ránduljon föl – tágranyíló teremtés – 
új szemöldököd: ez a vers. 
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VÁROSOM EMLÉKE 


Ez hát a város. Síkjain keltem, pihentem halmán, 
Itt szakítottam, édenest játszva, legelső almám, 
Hívén, hogy nincs szebb átok, se mámor, vétek, se alma, 
S akit itt szültek, egy vágya lesz csak: itt meg is halna. 
Képzeletemben ringtak a pálmák, lengett a cédrus, 
Állat üvöltött, s szelídítőik: Aesopus, Phaedrus, 
La Fontaine kezén csattog a Morál, kegyetlen ostor: 
Ütő megőrül és a megütött gödörbe fordul. 


Ez hát a város: stílusteremtő stílustalanság. 
Lapos, de rangos alföldi porból hordta a hantját. 
Temetőjében nyögtek a gótok: barokk a kripta, 
S csak Biedermeier mosolyog, tudva, hogy mi a titka. 
Céhes legények nyeltek pofont, szót s majszoltak kolbászt. 
Latin tanárság civisek ellen hegyezett plajbászt. 
Szűrösök csíptek farba s becsíptek nyakalva óbort, – 
Tiszteletes jött, templomba mentek: tisztulni jó volt. 


Ez hát a város. Lapos, de rangos stílusteremtő. 
Gyászló poroszkált s valahol éppen dudált egy mentő. 
Valahol éppen harang kondult meg, nagyvásár zsongott, – 
(Ki mit akart, vett: tollat kalapra, mentére gombot.) 
Valahol éppen világra jöttem: hallani szépet, – 
S tán megváltásra cirkalmaztam ki ezt a kis képet. 
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GÓLYAHÍR 


Téli szél havat gyűjt, 
Előttem hótorlasz. 
Porlaszd el, szél, porlaszd, – 
Messze a gólyahír. 


Messze a gólyahír, 
Híre sincs, hamva se, 
Nem hull a manna se, – 
Messze a gólyahír. 


Messze a gólyahír, 
Gólyák híre messze, 
Nem fecsérli napom 
Fényét az ereszre. 


Jégcsap orgonája 
Zsoltárosan fehér. 
Nem jön még a tavasz, 
A kisbájos ledér. 


Messze a gólyahír, 
Atlantiszi virág. 
Mire ez is nyílik, 
Megfagy tán a világ. 


Gólyahír, ha itt most 
Hirtelen a télben 
Betoppannál, odaadnám 
Fele-üdvösségem. 
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FEREDZE 


A távol, a távol 
orcádon a fátyol. – 
Feredze, feredze. 


Pirkadatban pír volt. 
Abroszodon zsírfolt. 
Feredze, feredze. 


Hát hús nincs, de haj sincs, 
örömöd, de baj sincs. 
Feredze, feredze. 


Maradt csak a Fátyol, 
irgalmas a Távol. 
Feredze, feredze. 
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UJJAS-JÁTÉK 


Kipróbálom hát újra, 
mi fér még a kis ujjra, 


 


mennyi ereszd-meg, csípd-meg, 
meddig marad kicsinynek, 


 
s mit szelíd fű ád, bolond ég, 
ó, hány játékom van még, 


 


mennyi dédelgés – hátra, 
villanyos tapintásra, 


 
 
hány pelyhes mókát hordoz, 
ha kinyújtom, ha horgos, 


 


mennyi tájékozatlan 
tüzet kínál e katlan 


 
a piros ujjbegyekben: 
csak rőzsét rőt hegyekben, 


 


vagy vakvilágnyi máglyát, – 
villák, mankók vagy csáklyák, 


 
 
vagy, mert hajómon hordom, 
hús-óceánra – horgony? 
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S mennyi a ki-nem-játszott, 
zsugorin tartott ászod, 


 


s kopogás, dördületlen 
morze-jel ujjbegyedben?! – 


 
Ó, tőlem nem tapintott 
kosarak, hinták, hintók, 


 


ludak, sünök és selymek, 
ráspolynyi borjúnyelvek, 


 
nyirkok, fémek és bolyhok, 
akikkel ujjam boldog, – – 


 


ó, hány kazetta titkát 
pattintja fel, vagy kriptát, 


 
hány zsák oldódik s madzag, 
hányszor matatja gazdag- 


 


verte láncok lakatját, – 
vagy szoknyát – pirkadattájt? 


 
S felszíni mélyt bogozni, 
fényét agyamba hozni, 


 


hányszor zuhan kilincsre, 
a leszre, vanra, nincsre? 
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Milyen kevés az ujjam, 
hogy a világra fonjam, 


 


gyökér-gyűrűként rögtön, 
konok polip – örökkön, 


 
hogy soha ne eresszem, 
inkább a karom vesszen, 


 


s ott csüngjön megújulva 
kezem milliárd ujja 


 
felkiáltójelekként – 
világ nyakán és keblén! 


 


De 
csak, mint fény tapadja- 
lepje bé azt, ki anyja, 


 


s a bujább ékű asszonyt – 
anyaghoz úgy tapadjon, 


 
mint száj szorít szamócát, – 
mint csókok, nem piócák. 
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KUPÁK A KOLOSTORBAN 


A kupák szélén 
szájak nyoma. 
Ötszázéves szájaké. 
Múzeumi mammut-foga időknek. 


A pohár megszokta: 
teljen, ürüljön, 
s kihörpintve örüljön; 
megszokta a pohár. 


Ha majd a pohár bölcsessége 
az enyém lesz: 
odafutok szájaitokhoz, 
s nem irtózom fogsorotoktól! 
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ANONYMUS 


 
 
A névadás a tárgyak és dolgok 
emberi meghódítása 


 


A csuklya mögött, mi lobog, 
milyen szem? 
Hallgatag szerzetesek 
ballagnak szörnyű rendben. 
A csuha alatt, mi dobog, 
milyen szív? 
Ballagnak a néma barátok, 
csend füveit 
legelik. 


Kacérkodnak kamasz utókorral: 
nem libben fel az a feredze! 
Kolostor-folyosón 
falakat tapogatva, 
vakon is arcukat keresve, 
dülöngsz a tétova menetbe. 


Nevet szeretnél adni, 
vért, velőt nevükbe, 
csuhák alá tagokat, szőrt is, 
hogy rájuk mutathass 
ujjal és nevetve: 
Emberek ők is! 
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MEGY EGY EMBER 


Megy egy ember. Vajon hova? 
S honnan vajon? Van otthona? 
Megy egy ember. Vajon elér 
Oda, ahol csahol a cél? 


 


Megy egy ember. Ki tudja, hol? 
Banános délen bandukol, 
Vagy ösztövéres északon, 
Tócsán, jegen át, évszakon. 


 


Megy egy ember. Ki tudja, mit 
Keres s keres-e valamit? 
S ha nem keres, hát mért megyen 
Konokul annyi völgy-hegyen? 


 
 
Megy egy ember, s amit talál, 
Több lesz, mint az okos halál? 
Sós verejték vajon felér 
Azzal, amit kínál a cél? 


 


Megy egy ember. Ki tudja, hol, 
S hogy megpihen-e valahol, 
Hány éve jár, mi a neve, 
Van-e szülendő gyermeke? 







[Erdélyi Magyar Adatbank] 
Páskándi Géza: Holdbumeráng 


 148


Megy egy ember. Mit se tudok. 
Sarkában hű kutya: az ok. 
Előtte abrakos lovak, 
S mint zab ropog – az okozat. 


 


Megy egy ember. Szeretem-e? 
Tükröm lesz-e lehelete? 
Elbírom-e, ami nehéz, 
Az együttlét ítéletét? 


 
 
Megy egy ember. Gyűlölete 
Engem vajon megölet-e? 
S ha nem engem, akkor ki mást, 
S ki ád neki feloldozást? 


 


Megy egy ember. Azt öleli, 
Azt áldja és meg azt öli, 
Ki éppen úgy megy, bandukol, 
Ki tudja mért, ki tudja hol. 


 


Megy egy ember. Megy, nem lohol. 
Látjuk-e egymást valahol? 
Ki tudja, egyszer rám talál, 
S előbb vajon, mint a halál? 
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A TÖRZS VARÁZSLÓJA 


 
 
(Durkheim könyvében olvastam a 
primitív törzsek szertartásairól) 


 
 
Akinek teste vézna: 
az a jövőbe néz ma. 


 


A Vének összegyűlnek, 
törzs-tűz körébe ülnek 
és dobolnak. 
Választani varázslót, kiben a belek 
kígyója nem arra tekereg, 
hogy emésszen. 
Akin a hús csak festék, csak csontok leple, 
akinek szája szólni, motyogni, mormolni és üvölteni 
kell – nem pecsenye verme. 
Varázslót kell választani: vadászni-gyöngét, 
tusára-satnyát, 
szaporodni-gyatrát, 
ki csóktól elájul, 
párzáskor hányna, 
gyomra is lélek, 
fiú-se, lány-se. 
Varázsló ő lesz! 


 


Szerveit 
köpdösik: 
bélyeges szégyen 
oda ne érjen. 
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Cibálják szőrét, 
csupasz maradjon, 
villogjon Szellem elébe. 
Meg is rugdossák ágyékát, térdét, 
s hogy fáj-e, tőle kórusban kérdik, 
s ha a szája nem nyílt panaszra, 
földbe ássák nyolc-tíz araszra... 


S midőn 
a földből kiemelkedik, 
megcsókolják 
szennyes sebeit, 
és üvöltenek és zúgnak, 
sziszegve magukat hazugnak, 
szakálluk tépik, 
mardossák mellük, 
hasukra köpnek – – – 


 


S fölöttük mosolyog 
a Vézna Varázsló 
borostás, 
piszkos, 
tőrélű arca. 
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A NAP 


Reggeli Forrásra 
ébredek, ébredek 
reggeli forrásnak 
mellére térdelek 


reggeli forrásnak 
de szomjún szaladtam 
fejér egy torkába 
barbárul haraptam 


úgy álltam hajolva 
víz előtt víz után 
iramló hab vitt el 
délelőtt délután 


árny lopózott mögém 
hajoló hátamba 
kést döfött az este 
hullottam ágyamba 


reggeli forrásra 
hajolva haltam el 
sodor az éjszaka 
zilált vizeivel... 
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BARTÓK – FÉLFÜLLEL 


 
 
Fél fülembe omlik a zene 
A másikba tengere 
Az apadt csiszolatlan kövekhez tapadt 
Őrületnek amelyet felváj 
Sikál 
Kapar 
A húr 
A dob 
A zaj 
Fél fülembe az Ő hangja foly 
Másikban nyüzsgő hangyaboly 
Csontig-rágó fehér raj 
Fölfoghatatlan egy zsivaj 
S a lét alatt 
Tudat mögén 
Omlik a zene! 


 


Zúdulva dől 
A Dzsingisz kán-robaj 
Batu kán-döngés 
S Róma-tölgy mállik 
Bizánc levele válik 
Ideg-roston történelem 
Nyereg alatt pállik 
Mint túros paripa háta 
S nincs Krisztus akinek jobban fájna 
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A jó rosszság mely szeplőtelen fogant 
S csak ez a hang 
Tudja kiásni 
Ami ott ott alant 
Föl-föl kiált mint élő! 


 


Jaj olykor Szabadság cibálja meg fülem 
Barackot is nyom pajkosan kobakra 
Majd a Téboly elefánt-füleit tépi 
Oszlop-ledöntő hangosan! 


Szabadíts Uram, zenéidtől 
Ments meg Uram, a te dobjaidtól 
Némítsd el trombitáidat 
Ásd mélyre zongoráidat 
Fűrészeld hegedűidet 
Pusztítsd csak el a Dallamok Szívét 
Ne legyen agy 
Ne legyen agy 
Csak ülep 
Vagy adj 
Vagy adj 
Adj Uram 
Egy Harmadik Fület! 
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SZOBABELSŐ 


Majális pezseg a falon. 
Szinnyeitől. Majd csupa lom 
következik: egy fogkefe 
búsong: nem volt még esete 
valódi foggal. Kesztyűpár. 
Az esti kéz melege száll. 
S nyitott könyvszajha ingerel, 
nyúztózó lapján elbíbelj. 
Újság kacsint ki ravaszul 
szemed láttára elavul. 
Tunyán, de bölcsen ott hever 
a hamutartó – hamvveder. 
Az esti vita eltelik 
s az ellenfelek csikkeit 
– rajtuk a szájas érv nyoma – 
ő elkeverte, csak pora, 
de híre nincs, hogy volt harag, 
(csak száj, a száj-nyom nem harap!) – 
ölén megbékélt hamu-érv: 
a csikkek szája összeért. 
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HOGY VAGY, TENGER? 


Hogy vagy, tenger, jó öreg? 
Bámulok hány tajtékodra: 
Mindenszentek lábát mosta. 


Hogy vagy, tenger, jó öreg! 


Valamikor tán nagyobbnak 
Gondoltalak, kicsi voltam; – 
Megáradt a képzeletem... 


Hogy vagy, tenger, jó öreg? 


Látom, még a hajad sem hull 
Habtaréjod még a régi, 
Fogad se tört partjaidba, 


Ép vagy, tenger, jó öreg! 


Ím, e pohár sörkedélyű, 
Érted iszom, jó öreg, 
Nedűt nedűvel köszöntsek: 


Élj sokáig, – 
Tenger-módra, 


Ifjú szívvel, jó öreg! 
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MINDEN ÉLET VOLT 


Minden élet volt. Életem. 
Adott nevet a félelem, 
pap, 
nyelvész, 
pillanat... 
S Véletlenek Keresztvize 
is csöppent homlokomra. 
Az is élet volt. Életem. 
Mit semminek neveztél, 
mi több volt bár, mint élelem, 
de kevesebb a szesznél; 
az is élet volt, életem, 
mi kinyílott, mint ajtó, 
mint térdek íve s Biblia, 
vagy: kenyérnek – szakajtó, 
mi kinyílott, mint kés, virág, 
Pallast-szülő Zeüsz-fej: 
kienged karjából anyád 
s bekattint, mint a bűnjel. 
Az is élet volt, életem: 
a kő, kozmosz, a béka, 
gallérba-rejtett szív, mosoly – 
s világratárult véka. 
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ÖNÉLETÍRÁS 


(Egy a sok közül) 


Születtem: muszáj volt. Szükséggé Kor kuszált. Nem kérdett senki 
véleményt. 


Anyámnak fájtam, apám jóváhagyott. Születtem, hogy legyek. 
Anyám akart. Apám felelőtlen bókot hadart. S most vagyok. 
Sokszor regényhősökhöz hasonlítok. Vagy ők ütnek reám? 
Sorsot is kaptam – testamentum nélkül. S ha kisszerűség borsot 
Tör orrom alá – prüszkölök. Életem sok volt. Halálom egy lesz. 
A Halált szebbnek, tragédiásnak képzeltem, nem holmi komédiásnak. 
Önéletemben szerelmem fűszer volt. 
Most táblát tesz ki: ekkor nyit, ekkor zár, 
Mint a fűszer-bolt. 
Szerettem én az életem. Minden húron-végleten. Tünedező éveken. 
Sajnálom magam: oktalan halok meg, testvér. S ebben te is osztozol 


velem. 
Mert azt vallom: a hozzám, hozzád, 
Egyszóval a Hozzánk hasonlókat szaporítani kéne, nemhogy leöletni 
Holmi világ-kezdet óta kitalált halállal. 
Hát így. 
S most jönnél-e velem, ha azt mondanám: 
Gyere pajtás, tegyünk a halál ellen valamit? 
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ÖREG MUNKÁSOK 


 
 
 
Ti vagytok a Világ Fája 
Szakállas gyökereitek 
Meg-megrázza a Szél-történelem 
S a lombotokban 
Jól elülnek este a tyúkok 
Kárálva ősi jóslatot 
Törzseteken kovácsolt gyűrűk 
Körkörös igazság 
Amelyek olykor visszatérnek 
A nyirkos zengőségbe 
Ágaitokon levél zizeg 
Izgató összefogást 
Amelyet hajdan szakállas-bajszos 
Férfi hirdetett meg 


Ti vagytok a Világ Fája 
És nincs csemete 
Ki fejszét emelne rátok 
Mert elsorvad mint pusztuló gerinc 
Ha kéj kedve már benne nem kering 
Esküszöm hogy nem lesz csemete 
Ki favágótok lenne 
Mert irtódik majd esztelen robajjal 
Hetedik poklokra 


Ti vagytok a Világ Fája 
Óramutatója 
Összefogott-maroknyi sója 
Minden történelmi pecsenyének 
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Ti vagytok: az Események 
Ti vagytok munkás ősapáim 
Kikben a bölcsesség bizarr 
Vagytok a harsanó tülök 
Szűztelenítő kecskeszarv 
Mely hájas Vesta – lét szemérmét nyitja 
Ti vagytok a vén téglarakók 
S a vályogvető szerelem 
Kis kalibák pelyvás-lábú inas lovai 
Málhás Pegazusok 
Terűs bólogató rokoni szamarak 
Szódáslovak 
Muraközi Rubensnek való Húzó-Hús-Eszmény 
Derbit-nem-látó kis mokányok 
Ostorraharapó vagy tűrő 
Bíró szügyesek 
Legszebb tomporú 
Idő-vonó paripák 


 


Ti vagytok a Kenyérbe-Vágó-Kések 
Szenvedések jótékony tompaságai 
Izomtalan csontok pőre szívek 
Hívek a forradalomban 
Honi sivárság rázogatói 
Idegen magány zavarói 
Össztartás a Magaslaton 
Lélek-közel a mélyben 
Belátások kergetői 
Űzöttek üldözők 
Tolvaj után rendőr elől 
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Szaladtok mert jaj Munka vár – az óriás Marathon 
Igaztalan sors-vertjei 
Bűntelen arany-veretek 
Istentelenül istent-termők 
Szent Háromból egyet Mindig-Meglelők 
Szentlelkes utcaseprők 
Vagytok 
Serpenyők vagytok ásók 
Okok gereblyéi 
Vasba-lehelt álmok 
Ti vagytok a Nélkülözhetetlen 
Világ Java vagytok 
Ha Isten lennék rátok testálnám a Teremtést halálaim: a Háborúk után 
Apáim akiket siratni nem kell 
A halál medrében sem 
Mert csermely-halál óceános-Halhatatlanságba ömlik 
Kiválasztott tőrök 
Cethalnyelő Jónás 
Világ házát őrző Cerberusi Hűség 
Kardot vörös szegfűt 
Visztek szájatokban mint kutya a kölykét 
S emelitek – borzasztó Tömeg-Elefántok 
A földet föl föl 
Emberi birtokunkba 


 


Ó szegény apáim mit adott múltunk 
Igény párolgott terror-edényből 
Érvek: a sérvek 
Tüdőbajos levegő-kultusz 
Csikorgó estéli ima 
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Földigrántó káromkodás 
Buja szoknya-emelések 
Verekedések és verések 
Izom izom izom 
Bazsajgó bazsalikom 
Falura-sercintés s vágyás 
Kihányni ami trágyás 
Centikbe hatolt birodalmak 
Gyári szivárvány olajosság 
Rumokba-fojtott forradalmak 
És nagy hit és még nagyobb remény 
Remény te legvérszívobb gyarmat 


 


Áldás nektek Világ Valói 
Öreg munkások 
Áldás nektek Egyetlen Hit 
Mely úgy nem dől enyészni 
Mint Nehézkedés és Szállás 
Tengelyes tébolya 
Áldás nektek 
Forradalmak szablyái 
Jánosos látomások 
Jelenések tűzokádó szakállai 
Megvallott és megvallatott isteneim 
Öreg munkások 
Éljetek mindenütt csodában és csoda-hiányban 
Sikoltva és örülve öklöt rázva Vasra és Virágra 
Ha nyakat tekerne újfent az erőszak 
Áldás atyáim ti szentek kiket harci okosság mentett 
Szúrjátok át a Végtelen Szívét 
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Szervezett Okosság sújtson párt-ököllel 
Gyomrába a Halnak kalapáljatok új pénzt erszényünkbe 
És higgyetek és higgyetek 
Hogy van jó El-nem-múlás 
Számotokra 
S számomra is 
Szegények! 
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